HELENISMOS TEMA 1

αὐτουργός: campesiño, composto por αὐτός, el mesmo, por si mesmo + ἐργον, traballo, obra: “o que traballa por si mesmo”. De αὐτὸς temos derivados como autómata, que ten independencia, que actúa por si mesmo referido ás máquinas ou robots e de aí a non cuestionarse as accións; autonomía, que ten as súas propias leis; autarquía, que manda sobre si mesmo.

ἀγρός: campo, agro. Como en latín é ager agri coinciden latinismos e helenismos; agronomía: administración do campo; onagro: asno de campo, salvaxe.

ἄνθρωπος: ser humano, home, persoa; antropocentrismo, teoría segundo a que o home é o centro do universo;  antropomórfico, que ten forma de home, igual que antropoide; licántropo, de λύκος, lobo: home lobo.

Δικαιόπολις: xusto para coa súa cidade; é o nome dun protagonista cómico. πόλις significa cidade.
εἰμί: ser, estar, haber e existir. O participio de presente é ῶν, οὖσα, ὀν, ὀντος οὖσης ὀντος, que é, sendo, e é a forma máis produtiva. A ontoloxía é o estudo do ser humano; de παλαιός, antigo, de aí paleontólogo é o que estuda os seres antigos.
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καλός: fermoso; a caligrafía e a arte de escribir de xeito fermoso ou bonito; a Venus calipigia é a que ten as nádegas bonitas; un calidoscopio é o aparello que serve para observar ( σκοπέω) fermosas imaxes (εἰδον).

λέγει: dicir, falar. O substantivo é λόγος: palabra, discurso, tratado. De aquí derivan todas as “loxías”: cronoloxía é o tratado ou discurso do tempo; un monólogo e o discurso dun so; o diálogo é unha discurso no que se alternan. Unha necrolóxica é un discurso ou nota referido aos mortos, νεκρός.

μακρός: longo, extenso máis que grande (μέγας): macrocéfalo é aquel que ten a cabeza grande; unha macroestrutura é unha estrutura grande; macrobiótica é a arte de prolongar a vida mediante normas dietéticas; un macruro é o que ten o rabo ou cola (οὐρος) longa.

μικρός: pequeno; microbio, vida pequena; micrófono, microclima, microfilme...

οἶκος, οἰκία, οἰκεῖ: a primeira é a casa en canto a fogar, a segunda refírese ao edificio físico e o verbo significa habitar. A ecoloxía é o tratado do lugar onde se habita, estuda o equilibrio dos seres vivos e o medio no que viven. A economía son as normas para administrar unha casa, a correcta administracións dos bens en xeral. Un ecónomo é un párroco que substitúe ao titular e que administra os bens da igrexa ou parroquia en ausencia deste.

πολύς, πολλή, πολύ: moito. Policromar é aplicar diferentes cores; polígamo é o/a que está casado á vez con máis dun/unha; o polideportivo será o lugar axeitado para practicar moitos deportes; un poliedro (ἑδρα) é o corpo limitado por moitas bases/polígonos; un polígono é o que ten moitos ángulos ou esquinas (γονία); polifónico, moitas voces... Non vén desta raíz política nin policía, pois teñen que ver con cidade, nin polinizar, do latín pollen.
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πονεῖ, πόνος: traballa, o traballo. Un cultivo hidropónico é o que se traballa coa auga (case sen terra ou sacando o máximo rendemento da auga, s. t. en invernadoiros). 
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σῖτος: gran e por extensión comida. Un parásito é o que se alimenta na casa de ou a costa de alguén. 
φιλεῖ, φίλος: el ama, amigo, querido. Un filántropo é o que ama ao ser humano e polo tanto fai obras en ben da humanidade, sen interese. Un filósofo é aquel que ama a sabedoría; un filólogo o que ama as palabras, os ditos. Un material hidrófilo é o contrario dun hidrófugo (ὕδωρ, auga) segundo atraian ou repelan a humidade. Un pedófilo será, literalmente, o “amigo” dos nenos aínda que agora é sinónimo de pederasta; outra enfermidade relacionada coas tendencias sexuais é a zoofilia.
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χαίρει: el alégrase. O substantivo é χάρις, graza. O que ten carisma ten graza, atrae. Curiosamente, o barqueiro do río Aqueronte que pasaba as almas dos mortos debía ter moita graza ou atractivo. Finalmente, a eucaristía é de εὐχαριστῶ, eu dou as grazas, agradezo.

Χαιρε/χαίρετε utilízase para saudar. Foi o que lle dixo o arcanxo San Gabriel a María: lit. Alégrate, María/ola, María.
